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SKETCHE ENGINE CORPUS MANAGER AND SOME OF HIS

CAPABILITIES

Rizvanov Qodir Qaxramon o‘g‘li
Tashkent State University of Uzbek language and Literature
named after Alisher Navoi

Annotation. This article presents the capabilities of the Sketche Engine Corps
Manager. The characteristics of this corporate manager as a software, some of the
rules for its use, and the importance of Sketche Engine to students, academic
researchers, translators and linguists are described.

Keywords: system, corporate manager, corps, sketchengine, research, software.

SKETCHE ENGINE KORPUS MENEJERI VA UNING AYRIM
IMKONIYATLARI

Rizvanov Qodir Qaxramon o‘g‘li
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent Davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti

Annotatsiya. Ushbu maqolada Sketch Engine korpus menejerining ba’zi
imkoniyatlari keltirib o‘tilgan. Unda korpus menejerning dasturiy ta’minot sifatidagi
xususiyatlari, foydalanishning ba’zi qoidalari keltirilgan. Sketch Engine korpus
menejeri talabalar, akademik tadgiqotchilar, tarjimonlar va tilshunoslar uchun
ahamiyatli hisoblanadi.

Kalit so‘zlar: tizim, korpus menejer, korpus, sketch engine, tadgigot, dasturiy
ta'minot.

MEHEJ/KEP KOPITYCA SKETCH ENGINE U HEKOTOPBIE EI'O
BO3MOXHOCTH

Pussanos Koaup Kaxpamon yriu
TamkeHTCKHU roCyJTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET Y30€KCKOTO SI3bIKA U JIUTEPATYPbI
uMeHu Anmiiepa HaBoun

AGcTpakT. B 310 cTaThe ONMKMCHIBAIOTCS HEKOTOPBIC BOZMOXKHOCTH JHCIIETUEpPa
keticop Sketch Engine. Coxepxut ¢yHKIMH COrpus manager kak MpOrpaMMHOTO
oOecrieueHus, HEKOTOpBIC TpaBuia ucnosnb3oBanus. Sketch Engine Corpus Manager
HE3aMEHUM JIISl CTY/ACHTOB, aKaJEMHUYECKHX HCCIIeaoBaTeel, MePEBOAYUKOB |

JJUHI'BUCTOB.
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KiroueBble cjioBa: cucreMa, KOpIyc MeHemxkep, kopmyc, Sketch Engine,
UCCIIeIOBAHUE, IPOTPAMMHOE 00ECIICUCHHE.

INTRODUCTION

In modern linguistics, the use of corporate data is becoming increasingly
popular. The role of information technology in the use of corporations began to play a
major role. The cores will be software-shaped and developed in a variety of styles
and different designs. That is why when we use different corpses, we have different
hulosa. While some corpses are very well developed, it turns out that there is a lot of
work to be worked on. After the development of corporate managers, it can be said
that these shortcomings have been eliminated. The main task of a corporate manager
IS to create several corpses simultaneously in one software, is that they have the same
capabilities as simultaneous use of them. The corporate manager we consider is
considered to be the Sketch Engine Corps Manager, which is being used by scientists,
freestage researchers and students from almost the world. With this corps manager,
yOu can create a new corpse using existing corpses or perform a variety of actions on
it. These actions are performed through features. About these features is detailed in
the main section.

Linguisticsis a language source consisting of a large and systematic set of texts
(now usually electronically stored and recycled). In corporate linguistics, they are
used to perform statistical analysis and hypothesis in a particular language, to monitor
events in the language, or to check theoretical linguistic rules [2, 120-page].

One of the most important tasks of linguistics is the collection and maintenance
of factual material sources in electronic form for linguistic research. Currently,
specialized technologies with a variety of functions that are conveniently stored to
solve this problem not only allow large volumes of text to be stored electronically,
but also allow you to search and process them. The task of creating a set of texts in
electronic form or in a corporation is so important for modern linguistics that
electronic texts become a research object of a special department of applied
linguistics - corporate linguistics[3. 72-page].

Corporate manager systems have been created to make the corpses convenient,
to use them. In this case, we can create a corps in ready-made corporate managers. At
the same time, we will only need a set of texts that we will need for the corpse.

It is also possible to use ready-made corpses in the corps manager. We will
consider the use part of the existing corpus today. From the facilities of a corporate
manager, it quickly provides us with results, while the design of the Corpus manager
Is also well developed.

The use of a corporate manager is accomplished by registration.

In the use section, the main features appear.



https://uz.wikipedia.org/wiki/Tilshunoslik
https://uz.wikipedia.org/w/index.php?title=Korpus_tilshunosligi&action=edit&redlink=1
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The central concept of corporate linguistics, the linguistic corps, is defined by
various linguistic parameters and is defined as a set of specially selected texts
provided by the search engine. So, the body can be combined as follows:

Corpus = texts + their characters.

The following requirements are set for the creation of corpses:

1) reprezentiveness (the frequency of the event in the corporation must
match its natural-language frequency);

2) to‘liglik;

3) yetarli hajm;

4) economic efficiency (the text corps should save the efforts of the
researcher in studying the problematic sphere);

5) structure of the material ;

6) computer support (text corps with a set of data processing software that

provides word context identification, statistical inventory, automatic vocabulary
processing, etc.) [4. 61-page].

Sketche Engine is a corpus manager

Sketch Engine Corps Manager is a Corps Manager and text analysis software
developed by Lexical Computing Limited since 2003. Its purpose is to allow people
studying language behavior (lexicographers, researchers in corpus linguistics,
translators or language learners) to search for complex and linguistically large
collections of text. Sketche Engine was used by the UK or other publishers to
produce dictionaries such as Macmillan English Dictionary, Dictionnaires Le Robert,
Oxford University Press or Shogakukan, and the United Kingdom Four of the five
largest British vocabulary publishers use Sketche Engine.

This corps manager developed about 600 corpses in more than 60 languages.
Sketche Engine is the best tool to learn how a language works. Its algorithms
instantly determine what is typical in the language and whether it is rarely, unusual or
emerging. Analyzes actual texts consisting of billions of words in the corporation.

Sketche Engine is commercial software first , and then a free usage part with all
its features is also developed.

Here's a look at how to use a Corps manager:



https://en.wikipedia.org/wiki/Text_analysis
https://en.wikipedia.org/wiki/Text_analysis
https://en.wikipedia.org/wiki/Lexicographers
https://en.wikipedia.org/wiki/Corpus_linguistics
https://en.wikipedia.org/wiki/Corpus_linguistics
https://en.wikipedia.org/wiki/Macmillan_English_Dictionary_for_Advanced_Learners
https://en.wikipedia.org/wiki/Dictionnaires_Le_Robert
https://en.wikipedia.org/wiki/Dictionnaires_Le_Robert
https://en.wikipedia.org/wiki/Oxford_University_Press
https://en.wikipedia.org/wiki/Shogakukan
https://www.sketchengine.eu/user-guide/user-manual/word-sketch/
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06N Signup  ([ERINED  subscribe to news Yinfas

&Esg{,&? Home News&Events Pricing Guide Aboutus Contact Q

LEARN HOW LANGUAGE

WORKS v

Figure 1. Sketch Engine body manager home page

Sketche Engine is accessed by _https://www.sketchengine.eu/ link to Corps
Manager software. When you log on to the site, the first view in the picture above
appears. In the section specified in the image, we will proceed to the login section if
it was registered or previously registered. When registering, a cylinder and a cylinder
of cylinders will come out for 4 different users. Unlike the rest of the first part, the
rest are paid and the options are also wider. The first part is open for free use for 30
days. We'll be looking at the free version. Below we will consider registering with the
free version:

Sign up
® z
-
Free 30-day trial nelividual user account
a =

Multi-user account lain a multi-user account

Figure 2. Registration



https://www.sketchengine.eu/
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Sign up

Figure 3. Free signup
Ro'yxatdan o'tishda bizdan:

e Username is a unique name for each user
e E-mail — Elektron pochta

e First name — Ism

e Last name — Familiya

e Which industry is representative

e Workplace

e State

e Name of the institution

requested. Upon filling in, a confirmation message is sent to the email for
confirmation. When verified, it starts for use. Let's see below:
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SELECT CORPUS © @ B &

BASIC

LANGUAGES QUICK START TUTORIAL

Select a language and we will pick the best corpus for you

ARABIC CHINESE

FRENCH GERM.

,‘ How to start with Sketch Engine © A

Camorpetn Nagenuecs

How to start

ITALIAN

KOREAN

PORTUGUESE

SPANISH

in 2 minutes

More languages MocmoTperts Ha 1K Youlube

Figure 4. Home page

We can choose one of the available cores. At the same time, we can also select
by category. We can also see that the word corpse, name, and words appear to us in
the buyer.

Only with word sketches 1B Any language COMPARE CORPORA
ANguage Name » Words
CORPUS CATEGORY
English ACL Anthology Reference Corpus (ARC) 62,196,334
ALL @ 601
Alrkaans Alnkaans Wikipeds2 corpus 2018 (afwikl) 14 466,792
Spansh American Spanish Web 2011 (esamTenTen11) 7475579 365 e MY CORPORA® 1
Amharic Ambharic Web 2013.17 (amWaC17) 25975 846
C 5 FEATURED @ 15
Arabic Arabic Web 2012 (arTenTen12, Stanford tagger) 7475624779
GENERAL PURPOSE D 340
English Araneum Anglicum Maius [2015] 888 466 066
WEB ® 290
Hunganan Araneum Hungancum Malus [2014] 792 545 685 NON-WEB © 311
Russian Araneum Russicum Russicum Maws (Russia-only Russian, 1503)1.206 859319823 PARALLEL ® 152
Slovak Araneum Slovacum Maius [2013] 816,125,010 e SPOKEN @ 53
SPECIALIZED @ 229
Basque Basque Web (BasqueWaC v2) 99719584
DIACHRONIC (& 134
Belarusian Belarusian Web 2016 (beTenTen16) 63,327 264
MULTIMEDIA® 1
Bengall Bengall Web {bnWaC) 519730 o LEARNER @ 5
English Boot Camp English 85683 246 ERROR.ANNOTATED ©® 2

Figure 5. Corpus and categories

There is also the ability to download the existing corporation and create a
subcorpus for it.
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MANAGE CORPUS
CORPUS: British National Corpus (BNC)

Babnced Engls

fen and 5poken language Processed by TreeTagger poeine v2 1

Subcorpora

Download

New corpus

Figure 5. Corporate Download
The selected corpse will have the following characteristics.

A

A

P.c

Characters

Word Sketch
kerakli so’zning turli ko rinishlarinitopadi

Thesaurus
50 zning ma’nodoshlari va ma’nosi yaqin, unga o xshash so zlar
ro"yxati chigarib beriladi

Parallel concordance
Mavjud korpusdagi sozni boshga bir parallel korpusdan zlab
shunga mos matnni topib beradi

N-grams
Eng ko'p ishlatigan sozlarni bigrammalar orqak chiqarib beradi

Trends
Korpusdagi so'Zlami foydalanganligiga garab chastotasini
aniglab beradi

OneClick Dictionary

a Word Sketch difference

ikki so"zning shakllari qiyoslanadi

Concordance
qidirilayotgan so'zni matn ichida topib uni qidiruv oynasiga chiqarib

beradi

Wordlist

foydalanuvchitomonidan gidiruvga berilgan so’zning yoki so zlar
guruhining, yoki tildagi barcha so"zlarning xalq hayotida, odamlar
nutqi jarayonida ishlatilishi darajasini aniglab ro’yxat qilib beradi
Keywords

foydalanuvchitomonidan kiritilgan har ganday s0"2ning qaysi sohag:
oid termin ekanini aniglab beradi

Text type analysis
Korpus tuzilishi haqida analz

a Bilingual terms
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DASHBOARD British Nationat Corpus (BNC SUBSCRIBE > B
BRITISH NATIONAL CORPUS (BNC CORPUS INFO | MANAGE CORPUS RECENTLY USED CORPORA

ﬂ O Word Sketch 8 Word Sketch Difference British Natooal Corpus (BNC Engis 1
=

-1 ordar
(0] B :
8 P s 1= Jist
.E -
ez Nz M = K i
1= p T 9 Tr"-il’l type analysi -

bost camp

N= : 3

4 & Bilingua 8 in usivg SKekh Engine Regisy
oy
P

The use of the Sketche Engine Corps Manager is now becoming popular. To
illustrate: Imagine that a man who is walking on a road suddenly finds that it
becomes two diverging paths. Software that will be very useful to linguists. The
capabilities are greatly developed. The most important thing is the ability to use it for
free. Although the system's inventory of materials contains a very large amount of
data, it works quickly. The ability to create a corporation and create subcorpus in a
corporate manager was also very pleasing to have the opportunity to create a
corporation that was relevant through this system and make it widely available.
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